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ЗМІСТ
1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

«ТЕОРІЯ МАСОВИХ КОМУНІКАЦІЙ»

	Найменування показників 
	Галузь знань, спеціальність, спеціалізація, освітній ступінь / освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	

	Загальний обсяг кредитів – __
	Галузь знань

06 Журналістика
	Вид дисципліни

нормативна

	
	Спеціальність 

061 Журналістика
	Цикл підготовки 

професійний

	
	Спеціалізація

Відсутня
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – _
	
	         1-й
	

	
	Мова викладання, навчання та оцінювання:

українська


	Семестр

	Загальний обсяг годин – 
	
	1-й
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – __

самостійної роботи студента – __
	Освітній ступінь / освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр 
	 16 год. 
	-

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	14 год.
	-

	
	
	Самостійна робота

	
	
	60 год.
	-

	
	
	Індивідуальні завдання: є.

	
	
	Вид семестрового контролю: іспит


Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної та індивідуальної роботи становить:

для денної форми навчання – 2 роботи
2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Програма з курсу «Теорія масової комунікацій» відповідає навчальному плану підготовки журналістів.

Курс «Теорія масової комунікації» є необхідною теоретичною основою для проведення медіа досліджень. Він дає можливість здобути теоретичні знання та практичні навички, необхідні магістрам для організації наукової роботи у своїй галузі.

Курс «Теорія масових комунікацій» пов’язаний з курсами «Вступ до спеціальності» й «Теорія масової інформації», «Комунікаційні технології» та ін.

Мета, завдання, значення курсу: Теоретична підготовка студентів у галузі медіа досліджень, включно з опануванням найбільш відомими теоріями й методами, вивченням історії дослідження масових комунікацій, ознайомленням із сучасними українськими прикладами розвитку медіа галузі та проведення медіа досліджень. Оскільки ця дисципліна орієнтована головним чином на майбутніх журналістів, вона включає в себе головні складові цієї професії, а також вводить в центральну проблематику розвитку масових комунікацій сучасної України. Через цей курс студенти одержують цілісний погляд на журналістику, мас-медіа та масові комунікації.

3. РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ ЗА ДИСЦИПЛІНОЮ 

Основні результати навчання
· здатність до критичного аналізу поточного повсякдення й пов’язаного з ним минулого (через події, процеси, постаті та ін.), що зумовлює уміння виявляти, порушувати й вирішувати проблеми; 

· здатність використовувати знання про технологічні, організаційні, управлінські особливості функціонування комунікаційних технологій; 

· здатність володіти навичками та використовувати інформаційні технології для рішення експериментальних і практичних завдань у галузі професійної діяльності (журналістика); 

· здатність розуміти журналістику як соціальний інститут, мета якого забезпечити всебічне й об'єктивне інформування всіх суб'єктів суспільного життя про соціальну дійсність; 

· здатність визначати й розуміти особливості розвитку української журналістики на основі знань про національну й світову історію, теорію й практику журналістики, уміння використовувати ці знання в професійній діяльності.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен

Знати:

– основні теорії масових комунікацій

– історію розвитку медіа досліджень

Вміти:

– проводити медіа дослідження;

– критично мислити;

– давати експертні оцінки масовим комунікаціям сучасної України;

– орієнтуватися у проблематиці громадського мовлення.

4. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

4.1. Анотація дисципліни. 

Навчальна дисципліна «Теорія масових комунікацій» входить до програми професійної підготовки студентів-бакалаврів і є важливим структурним компонентом фахової компетентності журналістів в Україні. Курс покликаний ознайомити студентів з історією та розвитком всесвітнього соціокомунікаційного процесу від пражурналістських явищ до початку ХХ ст. Вивчення історії зарубіжної журналістики передбачає вироблення у студентів науково правильного розуміння історико-журналістського процесу й має на меті дати знання про закономірності виникнення, становлення й розвитку соціокомунікаційного процесу, засобів масової комунікації, медіаорганізацій та основних канонів професійної майстерності в різні історичні періоди. 

Навчальна дисципліна «Теорія масових комунікацій» вивчається протягом семестру і завершується екзаменом. 

4.2. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

	Тиждень

і вид заняття
	Тема заняття
	Контрольне завдання
	Кількість балів

	Змістовий модуль 1,2.

	Тиждень 1

Практичне 1
	
	
	3

	Тиждень 1 Лекція  1
	
	
	1

	Тиждень 2 

Лекція 2
	
	
	1

	Тиждень 3 

Практичне 2
	
	
	3

	Тиждень 3

Лекція 3
	
	 
	1

	Тиждень 4

Лекція 4
	
	
	1

	Тиждень 5

Практичне 3
	
	
	3

	Тиждень 5

Лекція 5
	
	
	1

	Тиждень 6 

Лекція 6
	
	
	1

	Тиждень 7

Практичне 4
	
	
	3

	Тиждень 7

Лекція 7
	
	
	1

	Тиждень 8
Лекція 8
Письмова модульна робота
	
	
	10

	
	
	
	


4.2.1. Навчально-методична картка дисципліни «Теорія масових комунікацій»

Разом: _90___ год., лекції – 16 год., практичні заняття – 14 год., індивідуальні заняття – ____ год., самостійна робота – _60___ год., підсумковий контроль – 2 год.

	Модулі
	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2

	Назва модуля
	
	

	Кількість балів за модуль
	24 бали
	32 бали

	Лекції
	1
	2
	     3
	4
	    5
	
	6
	7
	8
	
	

	Теми лекцій
	Тема лекції 1
	Тема лекції 2
	Тема лекції 3
	Тема лекції 4
	Тема лекції 5
	
	Тема лекції 6
	Тема лекції 7
	Тема лекції 8
	
	

	Теми практичних занять
	
	Тема заняття 1
	Тема заняття 

2
	Тема заняття 3
	
	
	Тема заняття 4
	Тема заняття 5
	Тема заняття 6
	Тема заняття 7
	

	Самостійна робота
	
	 2 бали
	2 бали
	2 бали
	
	
	
	2 бали
	3 бали
	3 бали
	

	Вибіркові завдання або ІНДЗ
	14

	Підсумковий контроль
	Іспит – 30 балів


4.3.2 Теми лекційних занять для студентів денної форми

Змістовний модуль 1.

Тема 1. МАСОВІ КОМУНІКАЦІЇ ТА ЇХ ДОСЛІДЖЕННЯ
· Що таке комунікація
· Ключові поняття масових комунікацій
· Медіаекологія / медіакритика / медіаграмотність / медіафілософія

Тема 2. ТЕОРІЇ МАСОВИХ КОМУНІКАЦІЙ
· Історія вивчення масових комунікацій
· Теорія масової комунікації Д. Мак-Квейла
· Основні теорії
· Візуальна комунікація
· Вивчення теорій масових комунікацій
Тема 3. МЕДІАРЕФОРМИ: ПОДОЛАННЯ ТОТАЛІТАРИЗМУ
· Український контекст
· Журналістська революція
· Маніфест українських журналістів з приводу політичної цензури

· Заява українських журналістів

· Брудні виборчі технології та медії
· Незворотність змін в українських медіях
Тема 4. ПРОФЕСІЯ ЖУРНАЛІСТА
· Універсалізм професії журналіста
· Професійні стандарти (журналіста) - самостійне опрацювання.
· Журналістське розслідування
· Журналістська етика та саморегуляція
· Соціологічна грамотність
· relations, спім, маніпуляції
· Журналістська та медіаосвіта
Змістовний модуль 2.

Тема 5. СПЕЦИФІЧНІ ПРЕДСТАВЛЕННЯ
Тема 6. ГРОМАДСЬКЕ МОВЛЕННЯ
Тема 7. НОВІ МЕДІЇ
Тема 8. ГЛОБАЛІЗАЦІЯ І ПОРОЗУМІННЯ
· І contra
· Глобалізація та медії
· Анти- та альтер- ґлобалізми

· Масова комунікація глобального суспільства
· Глобальне порозуміння
4. 3.3.Індивідуальна навчально-дослідна робота

(навчальний проект)

Індивідуальна навчально-дослідна робота(ІНДР) є видом позааудиторної індивідуальної діяльності студента, результати якої використовуються у процесі вивчення програмового матеріалу навчальної дисципліни. Завершується виконання студентами ІНДР прилюдним захистом навчального проекту. 

Індивідуальне навчально-дослідне завдання (ІНДЗ) з курсу – це вид науково-дослідної роботи студента, яка містить результати дослідницького пошуку, відображає певний рівень його навчальної компетентності.

Мета ІНДЗ: самостійне вивчення частини програмового матеріалу, систематизація, узагальнення, закріплення та практичне застосування знань із навчального курсу, удосконалення навичок самостійної навчально-пізнавальної діяльності. 

Зміст ІНДЗ: завершена теоретична або практична робота у межах навчальної програми курсу, яка виконується на основі знань, умінь та навичок, отриманих під час лекційних, семінарських, практичних та лабораторних занять і охоплює декілька тем або весь зміст навчального курсу. 

Орієнтовна структура ІНДЗ – науково-педагогічного дослідження з такими елементами: вступ, основна частина, висновки, додатки (якщо вони є), список використаних джерел. 

Критерії оцінювання ІНДЗ

	№ 

з/п
	Критерії оцінювання роботи
	Максимальна кількість балів за кожним критерієм

	1.
	Обґрунтування актуальності, формулювання мети, завдань та визначення методів дослідження
	2 бали

	2.
	Критичний аналіз суті та змісту першоджерел. Виклад фактів, ідей, результатів досліджень у логічній послідовності. Аналіз сучасного стану дослідження проблеми, розгляд тенденцій подальшого розвитку даного питання
	5 балів

	3.
	Доказовість висновків, обґрунтованість власної позиції, пропозиції щодо розв’язання проблеми, визначення перспектив дослідження.
	5 бали

	6.
	Дотримання вимог щодо технічного оформлення структурних елементів роботи (вступ, основна частина, висновки, додатки (якщо вони є), список використаних джерел, посилання. Дотримання вимог наукового реферування матеріалу).
	2 бали

	Разом
	14 балів


Кількість балів за роботу з теоретичним матеріалом, на практичних заняттях, під час виконання самостійної роботи залежить від дотримання таких вимог:

· своєчасність виконання навчальних завдань;

· повний обсяг їх виконання;

· якість виконання навчальних завдань;

· самостійність виконання;

· творчий підхід у виконанні завдань;

· ініціативність у навчальній діяльності.

КАРТА САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТА

	Змістовий модуль та теми курсу
	Академічний контроль
	Бали
	Термін

виконання (тижні)

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ І. 



	Тема 1. Тема 1. МАСОВІ КОМУНІКАЦІЇ ТА ЇХ ДОСЛІДЖЕННЯ
	Практичне заняття 
	2
	вересень

	Тема 2. ТЕОРІЇ МАСОВИХ КОМУНІКАЦІЙ
	Практичне заняття 
	2
	жовтень

	Тема 3. МЕДІАРЕФОРМИ: ПОДОЛАННЯ ТОТАЛІТАРИЗМУ
	Практичне заняття 
	2
	жовтень

	Всього: __ год.
	Всього: 6 балів

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ ІІ.



	Тема 4,5. ПРОФЕСІЯ ЖУРНАЛІСТА
· Універсалізм професії журналіста
· Професійні стандарти (журналіста) - самостійне опрацювання.
· Журналістське розслідування
· Журналістська етика та саморегуляція
· Соціологічна грамотність
· relations, спім, маніпуляції
· Журналістська та медіаосвіта

	Практичне заняття 
	2
	листопад

	Тема 6. ГРОМАДСЬКЕ МОВЛЕННЯ
	Практичне заняття 
	3
	листопад

	Тема 7,8. НОВІ МЕДІЇ, ГЛОБАЛІЗАЦІЯ І ПОРОЗУМІННЯ
· І contra
· Глобалізація та медії
· Анти- та альтер- ґлобалізми

· Масова комунікація глобального суспільства
· Глобальне порозуміння

	Практичне заняття 
	3
	листопад

	Індивідуальні завдання
	Практичне заняття
	14
	листопад

	Всього: _30_ год.
	Всього: 22 бали

	Разом: _30__ год.
	Разом: 28 бали


Теми реферативних робіт

1. Предмет і базові аспекти теорії комунікації.

2. Історичні віхи виникнення і розвитку комунікації.

3. Основні теорії інформації та комунікації.

4. Типи, види і функції соціальної комунікації.

5. Основні засоби комунікації в PR-діяльності.

6. Міжособистісні, спеціалізовані та масові комунікації.

7. Структурні компоненти процесу комунікації.

8. Комунікативний процес.

9. Проблема зворотного зв'язку в комунікативному процесі.

10. Бар'єри в процесі комунікації.

11. Соціологічні домінанти в процесі комунікації.

12. Психологічні домінанти в процесі комунікації.

13. Мова як засіб комунікації.

14. Теоретичні моделі впливу ЗМІ на масову свідомість.

15. Комунікативна особистість.

16. Аудиторія та комунікації.

17. Забезпечення інформаційного обміну в комунікативних системах.

18. Теоретичні підходи в розумінні питання ефективності комунікацій.

19. Особливості комунікативного процесу в масовому суспільстві.

20. Соціальні комунікації в інформаційному суспільстві.

21. Біологічні, соціальні, етнічні та психологічні фактори комунікації.

22. Комунікативні революції (винахід писемності, поява друкарського Верстата, електронні масмедіа).

23. Можливості впливу на аудиторію через комунікаційні системи радіо, кіно і телебачення.

24. Масові комунікації в системі суспільних зв'язків і відносин.

25. Національний характер і його відображення в процесі комунікації.

26. Комунікації в державних і громадських структурах.

27. Комунікації в економічній, виробничій і комерційній сферах.

28. Роль комунікацій в корпоративної діяльності.

29. Комунікація в кризових і конфліктних ситуаціях.

30. Зовнішні та внутрішні комунікації в організації.

5. МЕТОДИ НАВЧАННЯ

5.1. Методи організації та здійснення навчально-пізнавальної діяльності
1. За джерелом інформації: 

· словесні:лекція (традиційна, проблемна тощо) із застосуванням комп'ютерних інформаційних технологій (презентація PowerPoint), семінари, пояснення, розповідь, бесіда; 

· наочні:спостереження, ілюстрація, демонстрація; 

· практичні:вправи.

2. За логікою передачі і сприйняття навчальної інформації: індуктивні, дедуктивні, аналітичні, синтетичні.
3. За ступенем самостійності мислення:репродуктивні, пошукові, дослідницькі.
4. За ступенем керування навчальною діяльністю:під керівництвом викладача; самостійна робота студентів із книгою; виконання індивідуальних навчальних проектів.

Увесь спектр означених методів в більшому чи меншому обсязі застосовується в навчальному процесі при викладанні дисципліни «Теорія масової комунікації». 

5.2. Методи стимулювання інтересу до навчання і мотивації навчально-пізнавальної діяльності:

Методи стимулювання інтересу до навчання: навчальні дискусії; створення ситуації пізнавальної новизни; створення ситуацій зацікавленості (метод цікавих аналогій тощо).

Увесь спектр означених методів в більшому чи меншому обсязі застосовується в навчальному процесі при викладанні дисципліни «Теорія масової комунікації». 

5.3. Інклюзивні методи навчання

1. Методи формування свідомості: бесіда, диспут, лекція, приклад, пояснення, переконання.

2. Метод організації діяльності та формування суспільної поведінки особистості: вправи, привчання, виховні ситуації, приклад.

3. Методи мотивації та стимулювання: вимога, громадська думка. Вважаємо, що неприпустимо застосовувати в інклюзивному вихованні методи емоційного стимулювання – змагання, заохочення, переконання.

4. Метод самовиховання: самопізнання, самооцінювання, саморегуляція.

5. Методи соціально-психологічної допомоги: психологічне консультування, стимуляційні ігри.

6. Спеціальні методи: патронат, супровід, медіація.

7. Спеціальні методи педагогічної корекції, які варто використовувати для цілеспрямованого виправлення поведінки або інших порушень, викликаних спільною причиною, зокрема: суб'єктивно-прагматичний метод, метод заміщення, метод "вибуху", трудовий метод.

Увесь спектр означених методів в більшому чи меншому обсязі застосовується в навчальному процесі при викладанні дисципліни «Міжнародна журналістика». 

6. СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ НАВЧАЛЬНИХ ДОСЯГНЕНЬ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ

Навчальна дисципліна оцінюється за модульно-рейтинговою системою. Вона складається з 2 змістових модулів.

Результати навчальної діяльності студентів оцінюються за 100 бальною шкалою.

За результатами поточного та семестрового контролів виставляється підсумкова оцінка за 100-бальною шкалою, національною шкалою та шкалою ECTS.

Модульний контроль: кількість балів, які необхідні для отримання відповідної оцінки за кожен змістовий модуль упродовж семестру.

Семестровий (підсумковий) контроль: виставлення семестрової оцінки студентам, які опрацювали теоретичні теми, практично засвоїли їх і мають позитивні результати, набрали необхідну кількість балів.

Загальні критерії оцінювання успішності студентів, які отримали за 4-бальною шкалою оцінки «відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно», подано в таблиці нижче.

Кожний модуль включає бали за поточну роботу студента на практичних заняттях, виконання самостійної роботи та вибіркові завдання.

Завдання з самостійної роботи, які виконує студент за визначеною тематикою, обговорюються та захищаються на практичних заняттях. 

6.1. Загальні критерії оцінювання навчальних досягнень студентів

	Оцінка
	Критерії оцінювання

	«відмінно»
	Ставиться за повні та міцні знання матеріалу в заданому обсязі, вміння вільно виконувати практичні завдання, передбачені навчальною програмою; за знання основної та додаткової літератури; за вияв креативності в розумінні і творчому використанні набутих знань та умінь.

	«добре»
	Ставиться за вияв студентом повних, систематичних знань із дисципліни, успішне виконання практичних завдань, засвоєння основної та додаткової літератури, здатність до самостійного поповнення та оновлення знань. Але у відповіді студента наявні незначні помилки.

	«задовільно»
	Ставиться за вияв знання основного навчального матеріалу в обсязі, достатньому для подальшого навчання і майбутньої фахової діяльності, поверхову обізнаність із основною і додатковою літературою, передбаченою навчальною програмою. Можливі суттєві помилки у виконанні практичних завдань, але студент спроможний усунути їх із допомогою викладача.

	«незадовільно»
	Виставляється студентові, відповідь якого під час відтворення основного програмового матеріалу поверхова, фрагментарна, що зумовлюється початковими уявленнями про предмет вивчення. Таким чином, оцінка «незадовільно» ставиться студентові, який неспроможний до навчання чи виконання фахової діяльності після закінчення закладу вищої освіти без повторного навчання за програмою відповідної дисципліни.


6.2. Система оцінювання роботи студентів упродовж семестру

	Вид діяльності студента 
	Максимальна кількість балів за одиницю
	Всього
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	
	кількість одиниць
	максимальна кількість балів
	кількість одиниць
	максимальна кількість балів
	кількість одиниць
	максимальна кількість балів

	І. Обов’язкові

	1.1. Робота на практичному занятті
	6
	7
	42
	3
	18
	4
	24

	1.2. Виконання завдань для самостійної роботи
	-
	11
	14
	5
	6
	6
	8

	Разом
	
	56
	
	
	
	

	Максимальна кількість балів за обов’язкові види роботи: 56

	ІІ. Вибіркові

	2.1. Складання ситуаційних завдань із різних тем курсу
	2
	
	
	
	
	
	

	2.2. Огляд літератури з конкретної тематики
	2
	
	
	
	
	
	

	2.3. Складання ділової гри, кросворду чи питань до брейн-рингу з конкретним прикладним матеріалом з будь-якої теми курсу
	2
	
	
	
	
	
	

	2.4. Підготовка наукової статті з будь-якої теми курсу
	14
	
	
	
	
	
	

	2.5. Участь у науковій студентській конференції
	5
	
	
	
	
	
	

	2.6. Дослідження українського та закордонного досвіду з тем дисципліни
	5
	
	
	
	
	
	

	2.7. Індивідуальна навчально-дослідна робота
	14
	
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	
	

	Максимальна кількість балів за вибіркові види роботи: 14

	Всього балів за теоретичний і практичний курс: 70


6.3. Оцінка за теоретичний і практичний курс: шкала оцінювання національна та ECTS

	Оцінка за 100-бальною системою
	Оцінка за національною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS

	59 – 70 
	відмінно
	5
	A
	відмінно

	48 – 58
	добре
	4
	BС
	добре

	37 – 47
	задовільно
	3
	DЕ
	задовільно 

	24 – 36
	незадовільно
	2
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання

	1 – 23
	
	2
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


6.4. Оцінка за залік: шкала оцінювання національна та ECTS

	Оцінка за 100-бальною системою
	Оцінка за національною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS

	26 – 30 
	відмінно
	5
	A
	Відмінно

	21 – 25
	добре
	4
	BС
	Добре

	16 – 20
	задовільно
	3
	DЕ
	Задовільно

	11 – 15
	незадовільно
	2
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання

	1 – 10
	
	2
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


6.5. Загальна оцінка з дисципліни: шкала оцінювання національна та ECTS

	Оцінка за 100-бальною системою
	Оцінка за національною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS

	
	екзамен
	Залік
	

	90 – 100
	відмінно
	5
	зараховано
	A
	відмінно

	82 – 89
	добре
	4
	
	B
	добре (дуже добре)

	75 – 81
	добре
	4
	
	C
	добре 

	64 – 74
	задовільно
	3
	
	D
	задовільно 

	60 – 63
	задовільно
	3
	
	Е
	задовільно (достатньо) 

	35 – 59
	незадовільно
	2
	не зараховано
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання

	1 – 34
	незадовільно
	2
	
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


6.6. Розподіл балів, які отримують студенти

	№
	Вид діяльності
	Максимальна кількість балів

	1
	Відповіді на практичних заняттях (підготовка до занять, участь в дискусії, робота в групах)
	        6 х 7=42

	2
	Вибіркові завдання  (складання ситуаційних завдань із різних тем курсу, огляд літератури з конкретної тематики, складання ділової гри, тестів, кросворду чи питань до брейн-рингу з конкретним прикладним матеріалом з будь-якої теми курсу, підготовка наукової статті з будь-якої теми курсу, участь у науковій студентській конференції, дослідження українського та закордонного досвіду з тем дисципліни, індивідуальна науково-дослідна робота)
	           14

	3
	Самостійна робота (завдання) за темами усіх практичних занять
	           14

	4
	Залік 
	30

	
	Всього
	100


Під час заліку студент має можливість отримати 30 балів максимально. У сумі робота за змістовими модулями та складання заліку дають можливість заробити 100 балів.   

6.7. Орієнтовний перелік питань до іспиту
1. Визначення поняття «масова комунікація».

2. Основні теоретичні напрямки вивчення масової комунікації.

3. Визначення поняття «масова інформація», основні характеристики масової інформації.

4. Характеристика структури масової комунікації по Г. Лассуелл.

5. Основні умови функціонування процесу створення і перетворення масової інформації

6. Роль комунікаторів у створенні масової інформації

7. Контроль процесу створення масової інформації в ЗМК

8. Механізм перетворення соціальної інформації в масову інформацію (4, 5)

9. Визначення поняття «засоби масової комунікації».

10. Структура сучасної системи засобів масової інформації.

11. Основні типи реакцій аудиторії на споживання масової інформації.

12. Основні критерії ефективності масової комунікації

13. Поняття символу і його місця в комунікативному просторі

14. Візуальний символ. Основна характеристика візуальних каналів комунікаційних повідомлень.

15. Подієва організація комунікативного простору.

16. Міфологічна організація комунікативного простору

17. Основні методи пошуку ключового комунікатора. Основні характеристики джерела повідомлення

18. Теорія дифузії Е. Роджерса.

19. Поняття комунікативної системи, види комунікативних систем.

20. Поняття ПР, його основні завдання та характеристики.

21. Рамки діяльності ПР-менеджера.

22. Основні елементи ПР-кампанії та сфери її застосування.

23. Поняття іміджу. Його основні функції.

24. Специфіка діяльності іміджмейкера.

25. Основні етапи створення та просування іміджу лідера і корпоративного іміджу.

26. Поняття спіндоктор його основні характеристики.

27. Історичні етапи діяльності спіндоктора.

28. Специфіка діяльності спіндоктора.

29. Управління механізмами формування новин як основа роботи спіндоктора і прес-секретаря

30. Особливості комунікативного простору, значимі для спіндоктора

31. Загальна модель впливу в інформаційній кампанії

32. Інтенсивні моделі впливу (метод "Промивання мізків")

33. Психологічні операції і асиметричний характер інформаційної зброї

34. Міжнародні проекти по впливу на громадську думку

35. Теорія переговорів

36. Особливості кризових комунікацій

37. Механізми комунікативного впливу в умовах кризових ситуацій

38. Фактори формування іміджу в рамках виборчої кампанії

39. Тип формату Структура формату

40. Стратегія і тактика виборчої кампанії

41. Комунікативна техніка

42. Цільове спрямування повідомлень

43. Поняття спічрайтер, основні характеристики його діяльності.

44. Поняття прес-секретар, основні характеристики його діяльності.

45. Що робить прес-секретар

46. Семіотика рекламного тексту

47. Семіотичні моделі реклами

48. Психотерапевтична комунікація, основні види та їх характеристика.

49. Нейролінгвістичне програмування (НЛП)

50. Психоаналіз

51. Модель Фрейда. 

52. Модель Юнга 

53. Модель Лакана 

54. Групова психотерапія
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6.9. Перелік питань особистого випробування

1. Витоки і основні етапи розвитку теорії комунікації.

2. Проблеми та теорії комунікації в історії соціально-філософської думки.

3. Сучасні концепції комунікації.

4. Особливості міжособистісної, спеціалізованої та масової комунікації.

5. Комунікативний процес: виробництво інформації, мультиплікація, поширення, прийом, використання інформації.

6. Структура комунікації.

7. Види комунікацій.

8. Рівні комунікації.

9. Основні елементи комунікаційного процесу.

10. Комунікативні бар'єри.

11. Види комунікацій.

12. Форми мовної комунікації.

13. Суперечка як різновид мовної комунікації. 

a) Діалог.

b) Монолог.

14. Міжособистісна комунікація.

15. Масова комунікація.

16. Комунікації і влада.

17. Комунікації, інформація і розуміння.

18. Техніка і розвиток комунікації.

19. Форми публічної комунікації.

20. Жанри публічної комунікації.

21. Теорія інформації. Адресант і адресат.

22. Принципи декодування інформації.

23. Основні теорії маніпуляції інформацією.

7. МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ

Робоча навчальна програма дисципліни, опорний конспект лекцій; підручники; навчальні посібники; словники; нормативні документи; аудіовізуальні матеріали; запитання і завдання до заліку. 

Для інклюзивного навчання:

· методики диференційованого підходу до процесу навчання й оцінювання знань, умінь і здібностей студентів з інвалідністю; 

· спеціалізовані комп’ютерні програми для навчання осіб з інвалідністю;

· наявність аудіовізуальних засобів навчання, спеціальної навчально-методичної літератури в електронному, друкованому, аудіовізуальному форматах для осіб з інвалідністю;

· дидактичні матеріали та засоби навчання осіб з інвалідністю для дистанційної та відкритої форм навчання.

7.2. Глосарій

(термінологічний словник)

Автор – той, хто створив твір. 

Агон – змагання. 

Адекватний – такий, що відповідає ситуації; доречний. 

Адресант – учасник акту комунікації, який відправляє чи скеровує інформацію. 

Адресат – учасник акту комунікації, до якого спрямований текст. 

Аксіологічний – пов’язаний із категоріями вартості; ціннісний. 

Алегорія – інакомовлення (говорити одне, маючи на увазі зовсім інше).

Алгоритм – формалізований опис послідовності дій. 

Алогізм – непослідовність у міркуваннях, викликана порушенням законів логічного мислення; філософське вчення, яке твердить, що знання досягають через інтуїцію. 

Алоформа – пізніша модифікація. 

Алюзія – натяк, непряма згадка про когось/щось. 

Амбівалентний – суперечливий; двоїстий за своєю природою. 

Аналіз – спосіб вивчення тексту (дискурсу, твору), який залежить від загальнотеоретичної концепції і полягає в мисленому або практичному розчленуванні цілого на складники. 

Аналогія – відповідність; текст, який наслідує оригінал. 

Анекдот – коротка смішна оповідка з дотепною кінцівкою. 

Аніматор – мовець, котрий виголошує чужі тексти. 

Апокриф – релігійний твір, який не визнає церква канонічним і забороняє, або твір, написаний як свідома містифікація. 

Архаїзм – пережиток минулого, застаріле явище. 

Архітектура – це водночас наука і мистецтво проектування будівель, а також власне система будівель та споруд, які формують просторове середовище для життя і діяльності людей відповідно до законів краси. 

Архетип – закорінений в архаїчних пластах свідомості образ (ідея, зв’язок), повторюваний в індивідуальному та соціально-культурному досвіді. 

Аудиторія – спільнота, об’єднана взаємодією з комунікатором, який володіє інформацією та доносить її до цієї спільноти. 

Аудіовізуальний – такий, що базується при передачі інформації на поєднанні зорового та слухового каналів. 

Байка – алегоричний твір з обов’язковою мораллю, у якому дійові персонажі (звірі, предмети тощо) уособлюють якості та риси характеру людей. 

Варіанти – різні вияви переробленого тексту (твору). 

Видовище – спеціально організована в часі та просторі публічна демонстрація соціально значущої поведінки. 

Високе (Вифлиєм) – величне, переконливе, те, що дає насолоду, – аполлонівський (в інтерпретації Ніцше) тип творчості: унормоване, штучно притумлене, кероване розумом – ідеал концепції епікуреїзму. 

Відкритий твір (текст, проект, програма) – твір, який у своїй структурі містить можливості та перспективи для творчої взаємодії з читачем (глядачем, слухачем), для гри його уяви. 

Віртуальний – симульований за допомогою медіа. 

Вульгарний – грубий (наприклад, просторічне слово, уживане з різною метою). 

Генеза – походження. 

Генетична пам’ять – пам’ять, що зберігає інформацію, про весь попередній розвиток. 

Герменевтика – теорія (наука) інтерпретації (розуміння) тексту (твору, дискурсу). 

Гіпербола – перебільшення. 

Глобалізація – односпрямованість у розвитку; розвиток світових інформаційних мереж, прийняття стандартів поп-культури. 

Горизонт сподіваного – пункт бачення, який окреслює читацькі (глядацькі, слухацькі) можливості охоплення тексту як цілісності і який є органічним елементом будь-якої інтерпретаційної ситуації та процесу оцінювання тексту (дискурсу). 

Гра – добровільна дія або заняття, що здійснюється в усталених межах місця і часу за добровільно прийнятими, проте абсолютно обов’язковими правилами із метою, що полягає в ній самій і супроводжується почуттям напруги й радості, а також усвідомленням іншого, аніж реальне життя, буття. 

Градація – розподіл однорідних предметів (понять, явищ) за ступенем якості або кількості. 

Гротеск – невідповідність частин предмета чи явища, яка робить його неправдоподібним; карикатура, яка може бути і не смішною, а страшною, або страшною і смішною одночасно. 

Гумор – смішне. 

Дедукція – спосіб умовиводу, при якому на основі загального правила виводиться нове істинне положення. 

Декодування – розшифрування кодів (системи) закономірностей, відповідно до яких побудовано текст. 

Декоративно-ужиткове мистецтво – один із видів художньої діяльності, твори якого поєднують естетичні та практичні якості. Декоративне означає «прикрашувальне». Ужиткове ж означає, що речі мають практичний вжиток, а не лише є предметом естетичної насолоди. 

Денотат – предмет як об’єкт називання певним іменем. 

Детектив – жанр літератури (кінематографу), сюжет якого базується на розслідуванні злочину. 

Дискурс – текст (дискурс) у сукупності з прагматичними, соціокультурними, психологічними та іншими чинниками; сукупність міркувань, що стосуються певної проблематики; висловлювання, яке включає й невисловлене: міміку, жести, ментальність тощо. 

Діалог – розмова між двома або кількома особами; структуро-творчий принцип комунікації; модель соціальної взаємодії. 

Діалогізм – спрямованість процесу спілкування на співрозмовника. 

Домінанта – найбільш визначальне. 

Евфемізм – пом’якшена назва явищ, які викликають негативні емоції. 

Егалітарний – масовий. 

Експресія – підкреслене виявлення почуттів (емоцій). 

Екстраполяція – перенесення висновків, одержаних у результаті вивчення однієї частини явищ та процесів, на іншу однорідну сукупність, на інший час. 

Елітарний – престижний, високий, довершений оригінальний твір. 

Емоція – психологічний фон поведінки; спосіб вияву почуттів. 

Естетика – наука про прекрасне і потворне. Філософія мистецтва. 

Етнічний – який стосується якогось народу, його культури, традицій. 

Етногенез – походження народів. 

Жаргонізми – слова штучної мови, створені для втаємничення якоїсь спільноти. 

Живопис/малярство – вид образотворчого мистецтва, пов’язаний із передачею зорових образів нанесенням фарб на тверді, гнучкі або тканеві поверхні. 

Журнал – друкований періодичний зброшурований зшиток, покликаний інформаційно, аналітично та художньо відтворювати дійсність. 

Журналістика – масово-комунікаційна діяльність, яка полягає в зборі, осмисленні й оприлюдненні за допомогою засобів масової інформації повідомлень про події та людей. 

Загадка – інакомовне називання когось або чогось. 

Звичай – набір шаблонів поведінки, що дозволяє людям найкраще взаємодіяти один з одним. 

Зв’язок – передавання інформації на відстань за допомогою засобів зв’язку. 

ЗМІ – засоби масової інформації. 

Зміст і форма – головна бінарна опозиція твору (медіапроекту). До змістових чинників слід віднести все, що існує до реалізації твору (до вкладання його у форму). 

ЗМК – засоби масової комунікації. 

Знак – будь-яка матеріальна форма передачі абстрактних значень; графічно-символічна репрезентація об’єктів / (властивостей, відношень). 

Значення – інформація, об’єктивне знання, носієм якого є знаки. 

Ідентичність – усвідомлення абсолютної подібності до образу-моделі. 

Ідеологія – система політичних, правових, етнічних, художніх, філософських, релігійних поглядів, суспільна свідомість. 

Ідея – найвища форма пізнання і мислення, яка не тільки відображає об’єкт, а й спрямована на його перетворення. 

Ієрархія – підпорядкування засобів зображення у творі найголовнішому. 

Ідіолект – специфічні навички індивіда або групи людей. 

Іконічний знак – візуальний образ; відтворення за принципом зовнішньої подібності. 

Імідж – цілеспрямовано навіюваний (як правило, через ЗМІ) образ-уявлення людини (товарів, послуг). 

Імплікація – підтекст. 

Імпліцитний – присутній у невиявленому вигляді елемент глибинної структури. 

Інакомовлення – засіб замовчування, приховування в підтексті того, що неможливо сказати прямо. 

Інверсія – принцип непрямого порядку; зміна звичного на інше, навіть протилежне. 

Індекс – спосіб вираження змісту через звертання до причинно-наслідкових зв’язків; умовне позначення. 

Індукція – спосіб міркування, що ґрунтується на логічному принципі переходу від часткового до загального: від факту – до висновку про подібні факти. 

Інкультурація – адаптація до певного соціального середовища (культури). 

Інтеріоризація – процес перетворення зовнішньої інформації, запозичених знань в елемент внутрішнього світу індивіда (культури). 

Інтернет – система об’єднаних комп’ютерних мереж глобально-планетарного обсягу. 

Інтерпретативна спільнота – сукупність реципієнтів, яких об’єднує спільність засад кодування та інтерпретації. 

Інтерпретація – тлумачення; розкриття змісту; виявлення сенсів. 

Інтертекстуальність – метод дослідження тексту як знакової системи, яка перебуває у зв’язку з іншими системами, а також взаємодії різних кодів, дискурсів та голосів, які переплітаються в тексті. 

Інформаційний простір – сфера циркулювання інформації. 

Інформація – повідомлення (відомості). 

Іронія – надання словам протилежного значення, подвійного змісту; доброзичливе висміювання. 

Ірраціональний – недоступний для формально-логічних і прагматичних форм розуміння, пов’язаний з інтуїтивним. 

Казка – епічний жанр, побудований на вигаданому сюжеті. 

Канал – частина комунікаційної системи, яка зв’язує між собою джерело та приймач повідомлень. 

Канон – правило, яке стало непорушним; еталон. 

Кіно (кінематограф) – галузь культури та економіки, яка об’єднує всі види професійної діяльності, пов’язаної з виробництвом, поширенням, зберіганням та демонструванням фільмів. 

Кітч (кіч) – псевдохудожній виріб, розрахований на зовнішній ефект; різновид масової культури, що створює і використовує такі витвори; естетично маловартісне наслідування стилю. 

Кліше – усталена форма; штамп. 

Код (ключ) – система символів для передавання, обробки й зберігання інформації; ключ до розшифровування тексту; сукупність правил або обмежень, які забезпечують функціонування знакових систем. 

Компіляція – запозичення без посилань на джерело. 

Комунікація – обмін повідомленнями; передавання інформації від адресанта до адресата. 

Комічне – невідповідність форми і змісту, яка стає об’єктом висміювання. 

Компаративне – порівняльне. 

Конотація – семантичні асоціації, які текст викликає у свідомості читача. 

Контактер – той, хто, не виконуючи жодних комунікаційних функцій, елементарно тримає реципієнта на зв’язку (підтримує контакт). 

Контамінація – суміш різнорідних елементів, із яких утворюється нова цілісність. 

Контекст – мовні, культурні, історичні, суспільно-політичні реалії, які зумовлюють ту чи іншу інтерпретацію цього тексту і визначають його комунікаційну вартість; текстуальне оточення, яке актуалізує його значення. 

Контент-аналіз – сукупність процедур статистично-кількісного дослідження змісту масової комунікації. 

Концепт – ідея «речі», ментальна репрезентація реальних властивостей об’єкта; мовне вираження психічного образу явища, яке залежить від змісту культури і детермінує систему споріднених значень. 

Критика – аналіз явища для його оцінки і виправлення вад. 

Критичний аналіз – уміння декодувати й оцінювати дискурси і тексти з позиції реципієнта. 

Латентний – прихований, зовні непомітний; глибинна сутність. 

Легенда – оповідь від імені очевидця про таємничі події, у яких реальне переплітається з фантастичним. 

Літота – антонім гіперболи; применшення. 

Лудологічний – ігровий; те ж саме, що й розважальний. 

Маргінальний – незначний; той, що на краю (на межі); те саме, що й середній. 

Маргінес – зафіксований простір поза основним текстом (дискурсом). 

Маси – людські спільноти, які об’єднуються, залежно від психологічних особливостей індивідуумів. 

Маска – те, що ховає (накриває собою щось). 

Мас-медіа – засоби масової інформації. 

Масова комунікація – обмін інформацією у великих групах за допомогою засобів масової комунікації. 

Масовий – розрахований на загал. 

Медіа (медіум) – посередник у процесі передавання повідомлень; засіб інформування. 

Медіа-грамотність – ступінь знання законів функціонування 

інформаційного простору та правил користування мас-медіа. 

Медіа-освіта – сукупність систематизованих знань, умінь і навичок, що стосуються медіа-сфери. 

Медіа-проект – медіатекст (медіа-твір). 

Медіа-розваги – це базовані на ігрових потягах проекти новітніх електронних ЗМІ, спрямовані на задоволення потреб споживача аудіовізуальної продукції. 

Мейнстрим – основний потік культурної продукції. 

Мелодрама – драматичний твір із трагічними колізіями, моралізаторством і щасливим кінцем. 

Ментальність – спосіб мислення та світосприймання, властивий особистостям чи суспільним групам. 

Метафора – вид образного перенесення, що пов’язує спосіб розуміння одного явища із характеристиками іншого. 

Методологія – набір вихідних ідей та установок, на які спирається наукове пізнання явища. 

Метод – спосіб пізнання явищ для побудови й обґрунтування системи знань. 

Метонімія – перенос за суміжністю; внутрішнє зближення понять. 

Містерії – обряди, церемонії, процесії з елементами вистави. 

Містифікація – зумисне введення когось в оману; тлумачення реальних явищ у містичному дусі. 

Міф (міт) – оповідь про важливе, що лежить у підґрунті колективного самоусвідомлення. 

Міфізація – обожнення когось (чогось); універсалізація повсякденного буття. 

Міфологема – образ чи мотив, який виступає конденсованою формулою цілісних концепцій та наративних структур; дисперсна форма існування міфу в культурі. 

Міфологія – міфи, які репрезентують певну культуру чи віру. 

Міфоритуальна схема – вічна структура, наділена можливостями реконструювання. 

Модель комунікації – тип процесу комунікації. 

Модернізм – епоха в історії європейської культури кінця ХІХ – початку ХХ ст.; художній метод епохи модернізму, який відзначається значно більшою мірою суб’єктивності (порівняно з романтизмом та реалізмом). 

Модус – властивість когось (чогось), притаманна йому лише в певних станах (на відміну від атрибута – невід’ємної властивості). 

Монолог – роздуми персонажа твору вголос; розмова із самим собою. 

Монтаж – процес перероблення або реструктурування початкового матеріалу, у результаті чого виходить інший цільової матеріал. 

Монтаж у кіновиробництві не менш важливий, аніж кінозйомка, бо здатний додати для фільму потрібний ритм і атмосферу. Розрізняють внутрішньокадровий та міжкадровий монтаж. 

Мотив – елементи сюжету, які споріднюють між собою кілька творів; спонукальна причина дій і вчинків людини; аргумент на користь кого (чого-небудь). 

Мусичне – культове, сакральне (таке, що перебуває під владою Муз). 

Наратор – оповідач. 

Нарація (наративна структура) – оповідь; специфіка оповідних манер. 

Натуралізм – копіювання життя в його непривабливих буденних проявах; напрям у мистецтві другої половини ХІХ ст. 

Національна належність (народність) – відображення у творчості інтересів народу (національної культури). 

Низьке – «вертепний підмурівок», за Бахтіним, – «матеріально-тілесний низ», «трикстеризований дублер», «народна сміхова культура». Ніцше називав окреслені явища діонісійством – некерованим розумом мистецтвом живої стихії, яка уособлює ідеал гедонізму. 

НЗМІ – новітні засоби масової інформації. 

НЗМК – новітні засоби масової комунікації. 

Новаторство – нове, що приходить, аби заперечити те, що існувало до нього. 

Образ художній – головний елемент художнього світосприймання і його об’єктивації (на відміну від об’єктивного/поняття, втілює суб’єктивне). 

Образність – художність; суб’єктивно-творче відображення. 

Обряд – дія з магічним значенням. 

Оксиморон – образність, утворена поєднанням непоєднуваних понять. 

Паблік рилейшнз (PR) – зв’язки із громадськістю; система зовнішнього інформування про діяльність. 

Пабліситі – популярність, реклама і самореклама в засобах масової комунікації; відкритість, публічність, досягнена завдяки активним виступам перед громадськістю. 

Памфлет – сатиричний твір (медіа-проект) викривального характеру. 

Пам’ять – психічний або технічний процес, який полягає в закріпленні, збереженні та наступному відтворенні минулого досвіду, що дає можливість його повторного застосування. Процеси запам’ятовування відбуваються в головному мозку людини чи у вінчестері комп’ютера. 

Парадигма – теоретична модель, упорядкована за певним принципом, концептуальна схема; клас функціонально однорідних одиниць; семантичний ряд певних форм. 

Парадокс – міркування, що розходиться з очікуваним висновком; ситуація, яка суперечить звичним логічним схемам і вимагає віднайдення додаткового нестандартного принципу оцінки та аналізу суперечностей. 

Парафраза – спосіб запозичення; переказ чужого «своїми словами» для поглиблення змісту твору (медіа-проекту), підкреслення його парадигмального зв’язку з традицією. 

Продія – пересміювання (перекривляння-імітація) творів (медіа-проектів). 

Патерн – внутрішня структурна схема явища, яка лежить в основі його відтворюваності і забезпечує стійкість та впізнаваність. 

Пафос – ставлення до зображуваного (приміром, піднесеність, ентузіазм тощо). 

Передача – медіа-твір. 

Персонаж – дійова особа твору. 

Персоніфікація – уособлення, надання предметам чи явищам якостей живої істоти (найчастіше – людини). 

Персуазивність – властивість повідомлень впливати на реципієнта, змінювати його уявлення; переконування. 

Перформанс – одна із форм акціоністського мистецтва, де твором вважають дії автора, за якими глядачі спостерігають у режимі реального часу. 

Підтекст – непряме, приховане, те, на що текст безпосередньо не вказує; натяк на додаткові асоціації (інтерпретації); те, що виражається інакомовно (алегорично). 

Плагіат – крадіжка; видавання чужого за своє. 

Повідомлення – те, що сповіщається (предається комусь); письмова чи усна інформація. 

Поліфонія – одночасне «звучання» кількох тем, ідей тощо. 

Портрет – зображення зовнішності героя. 

Популізм – загравання комуніканта з масами, що ґрунтується на примітивних деклараціях, апеляції до елементарних інстинктів. 

Популярна культура – жанри та дискурси, залежні від масового підходу, стандарту, є опозицією до елітарного, вишуканого. 

Постмодернізм – сучасний період в історії європейської культури, якому притаманні такі характерні риси, як фрагментарність, іронічність, принцип вільного поєднання жанрів та стилів, карнавалізація, принцип творчої співгри читача (глядача). Постмодерністичні дискурси змінюють установлені межі між жанрами, художніми формами, теорією і практикою, високим та низьким. 

«Потік свідомості» – прийом зображення внутрішнього світу героя (людина одночасно думає про різні речі); стильовий напрям у літературі ХХ ст. 

Пошта – установа для транспортування повідомлень у вигляді листів, листівок, посилань. 

Прагматика – сфера досліджень, що вивчає чинники впливу автора, адресата та комунікативної ситуації на формування змісту тексту. 

Преса – періодичні друковані видання (газети). 

Пресупозиція – глибинний компонент змісту, від істинності якого залежить істинність усього висловлювання. 

Претекст – те значення, яке хотіли надити повідомленню. 

Прийом (засіб) – техніка зображення. 

Примітивізм – зумисне спрощене зображення (приміром, імітує дитячі малюнки); наївне (не зіпсуте освітою, містом, цивілізацією); течія в живописі початку ХХ ст. 

Принципал – це інформаційний ідеолог-пропагандист, його ідеї виголошують інші. 

Притча (парабола) – оповідь із мораллю в інакомовній формі, активно використовується в Біблії, інших релігійних текстах, ідеологічних промовах тощо. Набула широкого поширення в художніх та медіа-творах (коли проста побутова історія універсалізується, за нею проступає глибокий філософський сенс, а твір слугує своєрідною ілюстрацією для філософської ідеї). 

Програма – медіа-твір; послідовний перелік радіо- чи телепередач тощо; план діяльності. 

Проект – попередній текст. 

Проекція – підсвідоме перенесення характерних рис для людини/явища на іншу особу (предмет). 

Прототип – першооснова (першоджерело); реальна особа, яка стала героєм твору. 

Психоаналіз – клінічна та інтерпретаційна наука, в основі якої лежить теорія З. Фройда. Центральною концепцією фройдівської теорії є концепція підсвідомого, у якій тіло та сексуальна історія людського суб’єкта виявляється в усіх аспектах свідомої думки. К. Юнг розвинув теорію «універсальних символів». За Юнгом, індивідуальне підсвідоме у формі його уявлень та мрій бере участь у «колективному підсвідомому». Якщо Фройд наголошував на ідентифікації мистецтва та неврозів, то Юнг стверджує, що творча енергія в процесі художнього творення походить від «колективного підсвідомого» і що саме цей процес перетворює митця в носія універсальної мови. 

Радіо – ділянка науки й техніки, пов’язана з передаванням на віддаль електромагнітних коливань високої частоти, за допомогою якого здійснюється зокрема, радіомовлення – передавання через радіо сигналів, мови, музики для необмеженої кількості слухачів. 

Реалізм – тип художнього світосприймання і художній метод: розуміння мистецтва як наслідування життя (зовнішній світ домінує над внутрішнім світом людини. 

Реклама – популяризація товарів, видовищ, послуг тощо для привернення уваги споживачів. 

Рекреативний – відпочинковий; майже те саме, що й розважальний. 

Релаксаційний – такий, що розслаблює, звільняє від напруги; майже те саме, що й розважальний. 

Ремінісценція – засіб залучення у творчість культури попередніх епох, яка набуває нового «оригінального» звучання. 

Ренесанс – відродження. 

Референт – реальний об’єкт, до якого апелює мовець, використовуючи знак. 

Рецепція – сприйняття тексту (твору, дискурсу). 

Реципієнт (читач, слухач, глядач) – той, хто сприймає твір (текст, дискурс). 

Рефлексія – самозаглиблення, здатність людини осмислювати власні дії, самопізнання. 

Ритуал – дія, яка здійснюється як символічно важлива, що здатна впливати на природні та надприродні сили. Ритуалом головно є обряди надзвичайно урочистого та сакрального характеру, у яких форма виконання жорстко регламентована. 

Розважальний – такий, що розвеселяє, відволікає від неприємностей. 

Розважальний дискурс – це комплекс функціональних, трансформованих у медіа-просторі до потреб часу, текстів (проектів електронних ЗМІ), мета яких – розважальність. 

Розважальний за формою – іманентно не релаксаційний зміст, що подається в розважальній формі. 

Розсіювання – масове поширення інформації, не розрахованої на діалог. 

Сарказм – убивча, зла іронія, головний засіб сатиричного зображення. 

Сатира – специфічна форма художнього відображення дійсності, яка полягає в різкому осміюванні негативного. 

Свято – відзначення значних та урочистих подій. 

Семантика – значення слова; розділ семіотики, що вивчає стосунок знаків до означуваних ними об’єктів. 

Семіологія – наука, що вивчає особливості породження і трансформації значень у тексті та культурі. 

Семіосфера – знакова товща культури. 

Семіотика – наука про системи знаків, які використовують для передачі інформації. 

Середнє – незрозуміле, неоднозначне, таке, що розмиває межі. 

Сигніфікація – встановлення залежності між означником й означуваним у процесі формування і використання знака. 

Символ – знак, умовне позначення ідей та речей. 

Символізатор – комунікант, який вдає з себе когось (щось) та говорить іронічну неправду. 

Симулякр – удавана подібність, підробка, копія, яку подають як оригінал. 

Синтез – метод вивчення чогось цілісно, у єдності та взаємозв’язку його частин; органічне поєднання різних складників в одному цілому; узагальнення, висновок. 

Синкретизм – злитість, не розчленованість елементів одного явища. 

Скульптура – ліплення, пластика. Це вид образотворчого мистецтва, твори якого мають об’ємну, тривимірну форму і виробляються із твердих чи пластичних матеріалів. Скульптура зображує переважно людину, рідше тварин; її головні жанри – портрет, історичні, побутові, символічні, алегоричні зображення, анімалістичний жанр. 

Слово – вербальний знак. 

Слід – посередник між присутністю і відсутністю, між тим, що залишилося, і тим, що більше не існує. 

Смисл – цілісний зміст тексту, який не зводиться до значень окремих складників. 

Соціолект – система характерних для соціальної групи номінативних одиниць. 

Стереотип – узагальнений образ групи або категорії людей, який породжує відповідне припущення про поведінку і характер належних до цієї категорії осіб. 

Стилізація – підробка стилю. 

Стиль – індивідуальна манера, неповторні особливості творчості митця; єдність змісту, образної системи та художньої форми, що склалася за конкретних суспільно-історичних умов і властива різним історичним періодам й епохам у розвитку мистецтв. 

Стратегія – загальний, не деталізований план певної діяльності; спосіб досягнення складної мети. 

Структуралізм – напрям у гуманітарних науках, який використовує методи, що ґрунтуються на аналізі структурних властивостей об’єкта та їх формалізованому описі, зосереджує свою увагу на внутрішніх зв’язках мови, усіх символічних та дискурсивних системах. 

Структура – взаємозв’язок складників. 

Сублімація – механізм перетворення нижчих, переважно сексуальних, потягів на інтелектуально і соціально вищі цілі. 

Сугестія – навіювання, вплив на підсвідомість. 

Сюжет – упорядкування подій у творі (медіа-проекті) 

Сюрреалізм – художній метод, що базується на зацікавленні пластами несвідомого, реалістичному типі художнього світосприймання внаслідок його максимальної суб’єктивізації; напрям і стиль, який виник у мистецтві у ХХ ст. 

Табу – обмеження різних дій учасників спільноти, порушення яких повинно було спричинити жорстокі санкції. 

Тартуська школа – один зі структурально-семіотичних напрямків, засновником яких був Ю. Лотман. На думку представників Тартуської школи, кожен мистецький твір є текстом, який передає інформацію способом, відмінним від усіх інших систем комунікації. Усе мистецтво ґрунтується на первинних особливостях природної мови, тому міф, фольклор, ритуал є вторинними (вибудовуються на лінгвістичній основі первинної мови). 

Твір – змістово-художня єдність, наслідок оригінальної діяльності. 

Тезаурус – повний систематизований набір даних про будь-яку галузь знань, що дозволяє в ній орієнтуватися. 

Телебачення – аудіовізуальний засіб масової комунікації. 

Телеграф – засіб для передавання сигналу через дроти або інші канали електрозв’язку. 

Телефон – пристрій для передавання звуку на великі відстані. 

Текст – знакова єдність (усе, що можна читати, тлумачити). Текстом називають не лише написане, а й таке, що існує в інших формах (наприклад, будь-яка культура є текстом, котрий складається зі знаків, що мають певний сенс, який можна зрозуміти). 

Текстуальність – те, що описує тенденцію мови продукувати не просто відсилання до світу «поза» мовою, але й багатократність потенційно суперечливих ефектів значення, які активізуються в процесі читання. Текстуальність містить концепцію світу як тексту. 

Тенденційність – домінанта змісту над формою (коли авторська настанова відверто публіцистично нав’язується). 

Театр – вид сценічного мистецтва, що відображає життя в сценічній дії, яку виконують актори перед глядачами 

Теорія комунікації – дисципліна, яка досліджує системи та моделі комунікації. 

Теорія Юнга – концепція, за якою є чотири психологічних типи людей: емоційний, інтуїтивний, сенсорний, інтелектуальний, із додатковими векторами (у вимірі неопозиційного, наприклад – ЛІ (логіко-інтуїтивний), ЕС (емоційно-сенсорний) тощо. Кожен тип, залежно від об’єктивного чи суб’єктивного способу сприймання дійсності, поділяється ще на інтро- або екстраверта (відповідно і маркується: ЛІІ (логіко-інтуїтивний інтроверт), ЕСЕ (емоційно-сенсорний екстраверт) і т. ін.). Згідно із зазначеною класифікаціїєю, сублімація сексуального характеру (основна категорія теорії Фройда), притаманна лише індивідам емоційного та сенсорного типів, оскільки перший керується первісними інстинктами, а інший усе сприймає на дотик. Щодо інтуїтів, то їх сублімація пов’язана з ритуальними дійствами та містичними явищами і має символічний характер. Іншими словами – це комунікація з потойбічними силами (Богом). Інтелектуальна комунікація вербально-рецептивна, вона спрямована на спілкування з неоднозначними й багатопластовими структурами. 

Техногенне – механічне, артефактове. 

Технологія – майстерність, техніка. 

Тип – найвища систематична категорія, що поєднує щось споріднене у класи (парадигми); модель (форма, вид). 

Типологія – вивчення закономірностей, які визначають збіги (перегуки) в мистецтвах різних авторі (стилів), країн та епох. 

Трагічне – усе, що пов’язане зі смертю чи загибеллю; естетична категорія (протилежне комічному). 

Травестійний – переодягнений. 

Традиція – форма передавання соціального досвіду (ідей, звичаїв, норм, що передаються із покоління в покоління). 

Трикстеризований – той, що блазнює. 

Тропи – форми дискурсу, що порушують правила мови. 

Утопія – мрія (вигадка, химера); безпідставне мрійництво, віра в те, що неможливо здійснити. 

Фантазм – образи і сенси уявного світу, які компенсують травму втрати чи недоступності об’єкта бажання; сценарій реалізації програм підсвідомості. 

Фарс – середньовічна комедія, яку розігрували в перервах серйозних релігійних драм; прийом гострого шаржування; особливо яскрава невідповідність змісту й форми (зовні смішне; в основі – трагічне). 

Фейлетон – критично спрямований іронічний публіцистичний жанр. 

Фольклоризм – елементи усної народної творчості у творах (текстах, дискурсах); занурення в національну міфологію. 

Форма – складник головної бінарної опозиції твору «зміст-форма»; зовнішній вигляд (обрис). 

Формалізм – домінування форми над змістом. 

Формула – вид; схематично-абстрактний вияв. 

Фотографія – технологія реєстрації одиничних довготривалих зображень об’єктів за допомогою світла. 

Функція – співвіднесення одного елементу цілісної структури з іншим, яке підтримує саме існування структури. 

Хронотоп – взаємозв’язок часу й простору у творі (тексті). 

Художність – образність (конкретно-чуттєве узагальнення світу). 

Цензура – контроль над змістом і поширенням інформації, нагляд за друкованою продукцією та засобами масової комунікації. 

Церемонія – урочисте проведення чого-небудь. 

Цикл – сукупність творів (текстів), об’єднаних задумом, настроєм, пафосом, що не можуть існувати окремо. 

Читання (дискурсів, текстів) – процес, упродовж якого критик (носій певних ціннісних уявлень, у світлі яких він об’єктивує інформацію) «відрікається» від себе й «обертається» в текст, тобто дивиться на світ очима тексту, «розмовляє» його мовою, підкоряється закладеним у текст сенсам. 

Шарж – прийом висміювання, карикатурне гумористичне зображення. 

Шоу – вистава розважально-естрадного жанру; театралізований показ; переносно – що-небудь, розраховане на шумний зовнішній ефект, розголос.
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ТЕСТИ

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ І.

Основи теорії комунікації

1. Аніматор не може: 

а) працювати у прямому ефірі; 

б) висловлювати власні думки; 

в) бути смішним. 

2. Автор – це той: 

а) хто писав; 

б) хто думав; 

в) хто надихав. 

3. Принципал у медіа-текстах: 

а) обов’язковий; 

б) необов’язковий. 

4. Аніматор виголошує думки: 

а) принципала; 

б) автора. 

5. Контактер зазвичай: 

а) навіює погляди; 

б) підтримує розмову; 

в) уводить у суть справи. 

6. Символізатор, як правило: 

а) лестить; 

б) наказує; 

в) тлумачить істини. 

7. Принципал не може бути: 

а) автором; 

б) аніматором; 

в) контактором. 

8. Комунікативна стратегія – це: 

а) шляхи досягнення; 

б) спосіб мислення; 

в) вид реакції. 

9. Комунікативних стратегій є: 

а) 3; 

б) 2; 

в) 1. 

10. Комунікативний процес – це: 

а) стратегія+код; 

б) стратегія+дискурс; 

в) стратегія+ЗМІ. 

11. Стратегія ефективного подання інформації базується на: 

а) сумніві; 

б) довірі; 

в) відстороненості. 

12. На ступінь довіри не впливає: 

а) одяг мовця; 

б) його статус; 

в) його артистичні здібності; 

г) його вікові особливості; 

д) його расові особливості. 

13. Серед комунікативних стратегій-пасток немає такої, що називається: 

а) підсадна качка; 

б) мокра курка; 

в) «ми і самі це знаємо»; 

г) «ви просто не можете цього знати». 

14. Відшукати зайвий складник комунікативного процесу: 

а) автор; 

б) джерело; 

в) повідомлення; 

г) супровід; 

д) канал; 

е) авдиторія; 

є) код. 

15. Не є первагою слухового каналу те, що: 

а) не потрібен додатковий матеріал; 

б) не потрібні додаткові знання; 

в) він те дозволяє предавати повідомлення на великі відстані. 

16. Недоліком візуального каналу є те, що 

а) він не є загадкою для іноземців; 

б) він основний для для зрячих і письменних; 

в) на одне зображення може бути багато слів і значень. 

17. Тактильний канал – це не: 

а) водяні знаки на грошах; 

б) написи на тролейбусах; 

в) обійми. 

18. Перешкодою для нюхового каналу є: 

а) одяг; 

б) парфуми; 

в) світло. 

19. Смаковий канал у царині медіа: 

а) задіяний; 

б) не задіяний; 

в) частково задіяний. 

20. Посткомунікація – це: 

а) діалог; 

б) розсіювання. 

21. Суцільно (іманентно) вторинною комунікацією є : 

а) дискурс електронних ЗМІ; 

б) чутки; 

22. У царину вторинної комунікації потрапляє: 

а) сміття; 

б) дуже важливе; 

в) невербальне. 

23. Комунікація у нашій аудиторії: 

а) первинна; 

б) вторинна; 

в) змішана. 

24. Викладач у нашій аудиторії… 

25. Ви у цій аудиторії… 

26. Семіотичний аналіз акцентує на: 

а) передачі інформації; 

б) знаковій природі комунікації; 

в) однаковості декодування. 

27. Семіотичний аналіз стосується дискурсів і текстів, які вибудовуються за моделлю: 

а) Шенона-Вівера; 

б) Джеймса Карея; 

в) Юрія Лотмана. 

28. Наслідком семіотичного аналізу є те, що культура постає як: 

а) кладовище навіки захоронених думок; 

б) генератор кодів; 

в) пустеля. 

29. Семіотика складається з трьох частин. Відшукати четверту (зайву): 

а) семантика; 

б) прагматика; 

в) контактика; 

г) синтактика. 

30. Найбільше уваги семіотичний аналіз приділяє: 

а) вербальному спілкуванню; 

б) невербальному спілкуванню; 

в) мовчанню. 

31. Серед прихильників і творців семіотичного аналізу ніколи не було: 

а) Лотмана; 

б) Почепцова; 

в) Платона. 

32. Контент-аналіз не терпить: 

а) однозначності; 

б) різнотрактувань; 

в) оцінок. 

33. На відміну від семіотичного аналізу, контент стосується: 

а) окремого складника комунікативного ланцюга; 

б) усіх складників комунікативного ланцюга. 

34. У ситуації контент-аналізу одиниця аналізу не має бути: 

а) численною; 

б) легко ідентифікуватися; 

в) бути однозначною; 

г) бути багатозначною. 

35. Прагматичний аналіз досліджує висловлювання двох типів. Відшукати третій (зайвий): 

а) констативи; 

б) перформативи; 

в) об’єктиви. 

36. Перформативи найчастіше використовує: 

а) реклама: 

б) радіожурналістика; 

в) тележурналістика. 

37. Структурний аналіз – це аналіз (у вимірі дискурсів і текстів): 

а) змісту; 

б) форми; 

в) назви. 

38. Першоджерелом структурного аналізу є: 

а) «Семіосфера» Юрія Лотмана; 

б) «Морфологія казки» В. Проппа; 

в) «Шлях масок» Клода Леві-Строса. 

39. Є три постулати казки (за В. Проппом). Визначити зайвий: 

а) незмінним елементом усіх чарівних казок є функції головних 

героїв; 

б) чарівна казка має обмежену кількість таких функцій; 

в) послідовність функцій завжди та сама; 

г) другорядні герої дублюють головних. 

40. Пропагандистський аналіз стосується текстів, які вибудовуються за моделлю: 

а) Левіна; 

б) Чакотіна; 

в) Рілеїв. 

41. Для пропагандистського аналізу найважливішим є: 

а) вихід на медіум (посередника); 

б) вихід на джерело інформації; 

в) вихід на повідомлення. 

42. Якщо за допомогою пропагандистського аналізу досліджують аудіовізуальний текст, це дію методу: 

а) спрощує; 

б) ускладнює. 

43. Мотив – це: 

а) спонука; 

б) перешкода; 

в) нейтральність. 

44. Для мотиваційного аналізу важливо: 

а) заборонити щось; 

б) відкрити подвійне дно; 

в) констатувати зрозуміле (те, що лежить на поверхні). 

45. Потрібним під час мотиваційного аналізу є: 

а) тест Шонді; 

б) шум Вівера; 

в) знак Лотмана. 

46. Серж Чакотін запропонував: 

а) модель пропаганди; 

б) модель інтерпретації; 

в) модель мотивації. 

46. Відшукати «зайвий» складник моделі Лассвелла: 

а) хто говорить; 

б) що говорить; 

в) яким засобом користується; 

г) до кого говорить; 

д) з яким результатом. 

47. Відшукати «зайвий» компонент (за моделлю Якобсона): 

а) адресант; 

б) медіум; 

в) адресат; 

г) контекст; 

д) повідомлення; 

е) контакт; 

є) код. 

48. Існує 6 функцій комунікації (відшукати зайву – 7-у): 

а) емотивна (вираження власного «я»); 

б) референтна (виділення об’єкта мовлення); 

в) конативна (вплив на адресата); 

г) медіумна (посередництва); 

д) поетична (виділення форми повідомлення); 

е) металінгвістична (вихід у сферу коду); 

є) фатична (підтримання контакту). 

49. Винаходом Р. Якобсона стала позиція: 

а) емотивна; 

б) референтна; 

в) конативна; 

г) медіумна; 

д) поетична; 

е) металінгвістична; 

є) фатична. 

50. Модель трансмісії сигналу (Шенона-Вівера) запропонована: 

а) філософами; 

б) математиками; 

в) журналістами. 

51. Винаходом моделі трансмісії сигналу є: 

а) шум; 

б) сигнал; 

в) канал. 

52. За моделлю комунікації як припливу інформації (Левіна), комунікація: 

а) зникає; 

б) блокується бар’єрами; 

в) трансформується. 

53. У моделі Рілеїв важливим є: 

а) відгук; 

б) постачання інформацією без очікування відгуку; 

в) шум. 

54. Трансмісійні моделі пробачають: 

а) ефект; 

б) об’єднання; 

в) тільки контакт. 

55. Ритуальна модель не виражається в категорії: 

а) участь; 

б) розуміння; 

в) товариськість; 

г) братерство; 

д) спільнота; 

е) віра. 

56. Ритуальна комунікація – це: 

а) передача інформації; 

б) розуміння повідомлення; 

в) підтримання спільних цінностей. 

57. Ця модель комунікації не присутня у: 

а) технічних системах; 

б) рекламі; 

в) релігії. 

58. Мета застосування моделі розголосу: 

а) розуміння; 

б) успішний бізнес; 

в) єднання. 

59. У проектах, створених за моделлю розголосу, найважливіший 

фактор: 

а) якість; 

б) увага; 

в) єднання груп довкола цінностей. 

60. Модель розголосу відповідає інтересам тих комунікаторів, які вбачають у засобах масової комунікації предмет: 

а) розваги; 

б) пізнання; 

в) передавання інформації. 

61. За моделлю розголосу, комунікативний процес складається з: 

а) кодування; 

б) декодування; 

в) елементарного передавання. 

62. За моделлю рецепції комунікативний процес не складається з: 

а) кодування; 

б) декодування; 

в) елементарного передавання. 

63. За моделлю рецепції, зміст твору (повідомлення) найбільше 

залежить від позиції: 

а) автора: 

б) реципієнта; 

в) власне повідомлення. 

64. Серед рецептивних моделей комунікації немає моделі: 

а) Лотмана; 

б) Левіна; 

в) кубиків; 

г) хвилі. 

65. За моделлю рецепції, зміст декодованого повідомлення, від того, яке закодував автор: 

а) відрізняється; 

б) не відрізняється. 

66. За моделлю Лотмана, комунікація – це структура: 

а) багатовекторна; 

б) одновекторна; 

в) копіювальна. 

67. Комунікація на лекціях із теорії комунікацій найчастіше відбувається за моделлю: 

а) рецепції; 

б) розголосу; 

в) трансмісії. 

68. На практичних заняттях з теорії комунікацій, як правило, задіяна модель: 

а) рецепції; 

б) розголосу; 

в) трансмісії. 

69. Під час обговорення якихось проблем ніколи не може бути задіяна модель 

а) рецепції; 

б) розголосу; 

в) трансмісії. 

70. Комунікативні технології – це: 

а) процеси «виготовлення» дискурсів і текстів; 

б) процеси обігу дискурсів і текстів; 

в) процеси контролювання дискурсів і текстів. 

71. За пропагандистськими технологіями майже не виготовляються дискурси (тексти): 

а) політичні; 

б) розважальні; 

в) економічні. 

72. Пропаганда – це: 

а) заборона ідей; 

б) поширення ідей; 

в) розуміння і обговорення ідей. 

73. Інституцію пропаганди створив: 

а) Наполеон; 

б) Папа Римський; 

в) Сталін. 

74. В основі пропаганди лежить: 

а) модель ритуалу; 

б) модель трансмісії; 

в) модель рецепції. 

75. Пропаганда і цензура – це: 

а) одне і те ж; 

б) не одне і те ж. 

76. Наголошуючи на ідентичність пропаганди і цензури, Почепцов не посилається на промови: 

а) Наполеона; 

б) Гітлера; 

в) Сталіна. 

77. На наш погляд, пропаганда та цензура не ідентифікуються тому, що: 

а) обидві приховують інформацію; 

б) засвідчують виробництво і знищення інформації; 

в) презентують лише «потрібну» інформацію. 

78. Тексти, створені за пропагандистською технологією, «виголошують тезу»: 

а) вербально-символічна реальність має поступатися дійсності; 

б) вербально-символічна реальність реальніша за дійсність. 

79. Пропаганда діє на: 

а) одну людину; 

б) групову психологію. 

80. PR сьогодні – це: 

а) «шприц» для введення інформації; 

б) міст для контакту. 

81. Піар-технології охоплюють: 

а) усі дискурси; 

б) лише окремі дискурси. 

82. Пропаганда є інструментом розв’язання: 

а) раціоналістичної кризової ситуації; 

б) організаційної кризової ситуації; 

в) компромісної кризової ситуації. 

83. Цензура означає: 

а) поширення «правильної» інформації; 

б) контроль влади над інформацією; 

в) підтримку певних ЗМІ. 

84. Найменше інформації про діяльність цензури в історії такої країни, як: 

а) Стародавній Єгипет; 

б) Стародавній Китай; 

в). Стародавня Греція; 

г) Стародавній Рим; 

д) Америка; 

е) Україна; 

є) Швеція. 

85. Запровадження інквізиції не пов’язане з ім’ям: 

а) Наполеона; 

б) Сікста – 4; 

в) Томазо Торквемади. 

86. Інквізиція: 

а) відмінена; 

б) легально існує і донині; 

в) офіційно відмінена, однак є. 

87. Пропаганда: 

а) відмінена; 

б) існує; 

в) заборонена, однак існує. 

88. PR (на відміну від реклами) включає: 

а) планування; 

б) виконання; 

в) оцінку. 

89. Піар не буває: 

а) чорний; 

б) червоний; 

в) білий; 

г) сірий. 

90. Чорні технології замовляють: 

а) ті, хто себе рекламує; 

б) опоненти. 

91. Білі технології використовують: 

а) опоненти; 

б) ті, хто себе рекламує. 

92. Абстрактний погляд на особу (її ідеальний світ) – це: 

а) операційне кодування; 

б) когнітивне картування. 

93. Інструментальний погляд на особу – це те, 

а) що людина хоче показати (зімітувати); 

б) те, що є. 

94. Когнітивне картування найбільше нагадує: 

а) семіотичний аналіз; 

б) контент-аналіз; 

в) мотиваційний аналіз. 

95. Когнітивне картування не включає: 

а) зовнішньополітичну діяльність; 

б) загальнолюдські риси політика; 

в) внутрішній світ людини; 

г) внутрішньополітину його діяльність. 

96. Таким, що не стосується загальновідомих методів, а тільки аналізу людини як тексту, можна назвати метод: 

а) структурний аналіз: 

б) мотиваційний аналіз; 

в) портрет-імідж. 

97. Мотиваційний аналіз стосовно політичного лідера не задіює такого мотиву, як: 

а) мотив переваг; 

б) мотив досягнень; 

в) мотив стосунків; 

г) мотив влади. 

98. Якщо прагматичний аналіз засвідчує наявність у промовах політичного лідера перформативів, це означає, що текст: 

а) неякісний; 

б) рекламний; 

в) взірцевий. 

99. Якщо текстом є людина, то такий текст найкраще читається: 

а) на телебаченні; 

б) на радіо; 

в) у газеті. 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ ІІ.

Аналіз комунікаційних дискурсів

1. Дискурс – це текст: 

а) який не може мати продовження; 

б) занурений у життя; 

в) такий, що не піддається інтерпретації. 

2. Серед дискурсів, визначених за галузево-хронологічним критерієм, немає: 

а) радійного; 

б) символічного; 

г) ритуального; 

д) орографічного; 

е) літературного. 

3. Інтеркурс – це; 

а) фрагмент дискурсу; 

б) сплетіння дискурсів; 

в) різновид дискурсів. 

4. Ритуальний дискурс найчастіше вибудовується за моделлю: 

а) Рілеїв; 

б) Джеймса Карея; 

в) Якобсона. 

5. На рівні комунікативних стратегій подання інформації в ритуальному дискурсі механізм довіри: 

а) наявний; 

б) відсутній; 

в) не потрібний. 

6. На рівні комунікативних стратегій сприймання інформації 

аудиторією ритуальний дискурс: 

а) аналізується; 

б) не осмислюється; 

в) аналізується і передбачає нові інтерпретації (фантазії кожного 

реципієнта). 

7. У ритуальному дискурсі комунікатор: 

а) автор; 

б) аніматор; 

в) принципал. 

8. Ритуальний дискурс задіює канали: 

а) слухові, зорові, 

б) всі; 

в) тактильні, смакові. 

9. За своєю суттю на сьогодні ритуальний дискурс – це: 

а) пре комунікація; 

б) посткомунікація; 

в) просто комунікація. 

10. Ритуальний дискурс не піддається аналізу: 

а) семіотичному; 

б) пропагандистському; 

в) структурному. 

11. Найдавніша (ритуальна) комунікація не відбувалася: 

а) речами; 

б) жінками; 

в) вербальними текстами. 

12. Наслідком ритуальної комунікації стало таке явище, як: 

а) національна ментальність; 

б) універсальність і космополітизм; 

13. Серед найдавніших знакових систем не було: 

а) іконічних (зображальних); 

б) індексальних (писемнознакових); 

в) символічних; 

г) інтелектуальних. 

14. Серед найдавніших суб’єктивних знаків ми не можемо назвати: 

а) міміку; 

б) жести; 

в) неритмізоване мовлення; 

г) свист; 

д) крик; 

е) плач; 

є) сміх. 

15. Ритуал – це: 

а) сума дійств; 

б) сукупність обрядів; 

в) щоразу оригінальні вистави. 

16. Обряди – це: 

а) знакові дії; 

б) дії, придумані автором медіа-проекту; 

в) непередбачувані дії. 

17. В основі сучасних медіа-програм немає: 

а) міфології; 

б) синкретики; 

в) чіткого поділу на серйозні і несерйозні. 

18. Гра – це діяльність, яка є: 

а) добровільною; 

б) такою, що відбувається за правилами; 

в) розрахованою на винагороду. 

19. Не досліджував ігор: 

а) Полідевк; 

б) Воропай; 

в) Килимник; 

г) Почепцов. 

20. Перепоною для сучасної ігрової діяльності є: 

а) відстань; 

б) відмінність культур; 

в) гроші. 

21. Знаки поділяються на: 

а) чужі та наші; 

б) природні й технічні; 

в) комунікативні і технологічні. 

22. Класифікація дискурсів не може бути універсальною та єди-ноправильною, тут перепоною буде: 

а) їхня кількість; 

б) критерій поділу; 

в) поділ знаків на природні і технічні. 

23. Театральний дискурс, як відомо, походить від: 

а) розмовного; 

б) ритуального; 

в) дискурсу художньої літератури. 

24. Перша театральна комунікація була вшануванням античного бога: 

а) Зевса; 

б) Діоніса; 

в) Юпітера. 

25. Театральний дискурс стає явищем масової комунікації через: 

а) публіцистичність; 

б) наявність дійових осіб; 

в) присутність глядачів. 

26. Перші вистави нагадували: 

а) сповідь; 

б) репортаж; 

в) художній твір. 

27. Театральна комунікація (якщо порівнювати її зі звичайною): 

а) порушує комунікаційні закони; 

б) відповідає універсальним вимогам; 

в) усе залежить від вистави. 

28. Серед факторів, які споріднюють найдавніший театр із сучасною журналістикою, не можна назвати: 

а) змістову оперативність; 

б) кількість глядачів, яка вимірюється тисячами; 

в) наявність масок. 

29. Літературний дискурс: 

а) закодований; 

б) незакодований; 

в) залежно від автора. 

30. Літературний твір шифрується через: 

а) вторинні знакові системи; 

б) вторинні знакові системи, виражені словами; 

в) слова, вражені вторинними знаковими системами. 

31. На відміну від дискурсу і тексту, твір акцентує на: 

а) мисленні та інтелектуальній діяльності; 

б) соціальних аспектах; 

в) творчих особливостях; 

32. Лірика як комунікативне явище: 

а) найбільш закодована; 

б) найменш закодована; 

в) така, як і всі інші літературні роди. 

33. Лірика як явище соціальної комунікації: 

а) легко цензурується; 

б) найменш підлягає цензурі; 

в) узагалі не може бути цензурована. 

34. Віршована комунікація «вибудовується»: 

а) переважно за рецептивними моделями; 

б) лише за моделями рецепції; 

в) за трансмісійними моделями. 

35. У ліричному дискурсі комунікант постає як: 

а) автор-принципал; 

б) контактер-символізтор; 

в) автор-аніматор. 

36. Ліричний дискурс найближчий до дискурсу: 

а) преси; 

б) кіно; 

в)радіо; 

37. Поетична творість головно розрахована на аналіз: 

а) контент; 

б) семіотичний; 

в) прагматичний; 

38. Поезія в «чистому» вигляді – це: 

а) діалог; 

б) розсіювання. 

39. Проза (порівняно з лірикою): 

а) більш закодована; 

б) менш закодовна; 

в) взагалі не кодується. 

40. У прозі автор: 

а) не завжди принципал; 

б) як правило, принципал; 

в) ніколи не буває принципалом. 

41. Наратор – це той: 

а) хто веде розповідь; 

б) хто кодує твір; 

в) хто є головним героєм. 

42. Порівняно з лірикою (з точки зору комунікативних стратегій подання інформації), проза: 

а) більш розрахована на довіру; 

б) не містить у собі механізму довіри. 

43. Прозовий дискурс найближчий до: 

а) газетного; 

б) телевізійного; 

в) ритуального. 

44. Рівень знаковості в прозі (порівняно з лірикою): 

а) нижчий; 

б) вищий; 

в) такий самий. 

45. Драматургія як явище комунікації – це комунікативний дискурс: 

а) суто літературний; 

б) не лише літературний; 

в) явище, яке зовсім не належить до літературного дискурсу. 

46. Біля витоків драматургії лежить дискурс: 

а) театральний; 

б) ритуальний; 

в) публіцистичний. 

47. У драматургічному дискурсі мовець зрідка буває: 

а) аніматором; 

б) автором; 

в) наратором. 

48. У ситуаціях драматургійної комунікації знаковість: 

а) ситуативна; 

б) повсюдна; 

в) відсутня. 

49. У вимірі двох витокових моделей комунікації драматургія – це: 

а) розсіювання; 

б) діалог; 

в) к’єркергорівський полілог. 

50. Для літературного дискурсу (на відміну від усіх інших) важливіший складник: 

а) форма; 

б) зміст; 

в) і форма, і зміст. 

51. У царині комунікації образне – це: 

а) об’єктивне; 

б) суб’єктивне; 

в) фактичне. 

52. Стосовно звичайної комунікації літературй дискурс – це: 

а) порушення норм; 

б) підтримання загальних правил; 

в) взагалі не комунікація. 

53.Образність – це: 

а) однозначність; 

б) багатозначність; 

в) залежно від конкретного твору. 

54. Термін «масова культура» ввів: 

а) Мак-Люен; 

б) Макдональд; 

в) Грінберг. 

55. Масову культуру фольклором індустрійної людини назвав: 

а) Мак-Люен; 

б) Грінберг; 

в) Макдональд. 

57. Спільним для фольклору і масової культури є те, що вони: 

а) космополітичні; 

б) народні; 

в) національні. 

58. За кількісною теорією до категорії «масова література» не потрапляє: 

а) Біблія; 

б) етикетки; 

в) Книга рекордів Гінеса. 

59. Масова література – передусім: 

а) дискурс; 

б) товар; 

в) суто негативне явище. 

60. Ознака елітарної літератури: 

а) гостросюжетність; 

б) чітка поляризація образів; 

в) метафорична мова; 

г) видовищність; 

д) сцени сутичок. 

61. Ознака масової літератури: 

а) складна метафоричність; 

б) видовищність; 

в) пластичність образів; 

г) широке коло асоціацій. 

62. Стирання меж між масовим та елітарним виголосив: 

а) Мак-Люен; 

б) Фідлер; 

в) Макдональд. 

63. На думку прихильників маскультур, сучасний автор твору – це: 

а) подвійний агент; 

б) витончений майстер; 

в) ремісник. 

64. Маскульт називають: 

а) високою культурою; 

б) низькою культурою; 

в) кічем. 

65. Слово «публіцистика» в латинській традиції не означало: 

а) газетний: 

б) спільний; 

в) народний. 

66. Найдавніші публіцисти займалися проблемами: 

а) бізнесу; 

б) права; 

в) політики. 

67. Публіцистичність – це: 

а) дискурс; 

б) інтеркурс; 

в) текст. 

68. Публіцистичним не вважають текст, який стає: 

а) пекучо теперішнім; 

б) заідеологізованим; 

в) нещодавно написаним; 

г) критичним, а не естетичним. 

69. Серед ознак публіцистичності немає: 

а) оперативності інформування; 

б) тлумачення подій і фактів історії; 

в) змалювання реальних краєвидів; 

г) визначення і формування громадської думки; 

д) фактичності; 

е) практичної цілеспрямованості; 

є) ораторського стилю. 

70. Предметом публіцистичного дискурсу є: 

а) образи; 

б) стосунки; 

в) явища. 

71. Публіцистика – це здебільшого: 

а) поезія; 

б.) проза; 

в) драматургія. 

72. Щоденні протоколи сенату і римського народу поділялися на: 

а) масові та елітарні; 

б) клітині та економічні; 

в) рекламні та нерекламні. 

73. Першими газетами не були: 

а) стіни; 

б) глиняні дошки; 

в) паперові тексти. 

74. Прізвище першого друкаря пов’язане з легендою про: 

а) Ґрааль; 

б) Фауста; 

в) Діоніса; 

75. Найперша українська газета з’явилася у: 

а) Києві; 

б) Львові; 

в) Харкові. 

76. В основі газетного дискурсу лежить модель: 

а) трансмісії; 

б) рецепції; 

в) ритуалу. 

77. Основний канал для газетного дискурсу: 

а) слуховий; 

б) зоровий; 

в) тактильний; 

г) смаковий; 

д) нюховий. 

78. Газетий дискурс порушує закони звичної комунікації тим, що: 

а) озвучує події; 

б) передає на відстань; 

в) втручається в чужі справи. 

79. У публіцистичному дискурсі на рівні стратегій подання інформації механізм довіри: 

а) закладено; 

б) не закладено; 

в) не потрібен. 

80. На рівні стратегій сприймання у пресовій комунікації інформація: 

а) осмислюється; 

б) не осмислюється; 

в) не потребує дискусій. 

81. Комунікатор у газетному дискурсі зрідка буває: 

а) автором; 

б) принципалом; 

в) контактором. 

82. Газетний дискурс – це: 

а) прекомунікація; 

б) посткомунікація; 

в) пре- і пост- одночасно. 

83. На відміну від інших дискурсів газетний більш: 

а) ненормативний: 

б) нормативний; 

в) видовищний. 

84. Для аналізу преси найбільш підходить метод: 

а) семіотичний; 

б) контент; 

в) всі однакові. 

85. Для дискурсу преси характерною є: 

а) перевага талановитого комунікатора; 

б) наявність підготовленої аудиторії; 

в) колективна співпраця. 

86. Недолік і найбільша вада преси – невідповідність між бажаннями: 

а) авторів і читачів; 

б) принципалів і власників; 

в) авторів і власників. 

87. Газетний дискурс найбільш: 

а) розважальний; 

б) офіційний; 

в) оперативний. 

88. Монтаж – це: 

а) перегляд зображень; 

б) варіювання зображень; 

в) зміна освітлення. 

89. Телевізійним кадром вважають: 

а) канал телебачення; 

б) частина простору («вирізана» камерою); 

в) телеплівка. 

90. У мові тележурналіста переважає: 

а) розмовний тип мовлення; 

б) писемні конструкції; 

в) залежно від ситуації. 

91. Теледискурс – це відтворення дійсності: 

а) знакове; 

б) реальне (копіювальне); 

в) фантастичне. 

92. Глядач виконує функції: 

а) співрозмовника і слухача; 

б) слухача; 

в) залежно від ситуації. 

93. Телепрограми розміщені: 

а) у просторі; 

б) у часі. 

94. Теледискурсу, на відміну від радіо, майже не властива: 

а) офіційність; 

б) неофіційність; 

в) візуальність. 

95. Теледискурс за своєю природою і суттю: 

а) простий і зрозумілий; 

б) такий, що його слід навчитися «читати». 

96. Відшукати зайве (таке, що не є спільним для радіо і телебачення): 

а) велика аудиторія; 

б) функції; 

в) аудіовізуальний характер подачі інформації. 

97. Основним каналом для радіо є: 

а) зоровий; 

б) слуховий; 

в) тактильний. 

98. Радіокомунікації найбільше відповідає модель: 

а) Шенона-Вівера; 

б) Джеймса Карея; 

в) Юрія Лотмана. 

99. На рівні стратегій сприймання інформації механізм довіри у 

радіодискурс: 

а) «вмонтовано»; 

б) не включено; 

в) він не потрібен. 

100. На рівні стратегій сприймання радійна аудиторія: 

а) сприймає елементарно; 

б) активно декодує; 

в) залежно від ситуації. 

101. Радіодискурс базується на концепції комунікації: 

а) як діалогу; 

б) як розсіювання; 

в) по-різному в конкретних ситуаціях. 

102. Перші кінематографісти знімали: 

а) акторів; 

б) те, що відбувалось на вулиці; 

в) спеціально організовані ситуації. 

103. Те, що знімало і показувало перше телебачення, нині назива-ється: 

а) художній фільм; 

б) комедія; 

в) документальний фільм. 

104. Фільм спочатку був матеріалом із: 

а) важливих політичних подій; 

б) видовищ театру, естради, цирку; 

в) зйомок «за сценарієм». 

105. Як діяльність кіно спершу було: 

а) серйозною справою; 

б) фокусом; 

в) військовим завданням. 

106. Серед великих майстрів кіно не було: 

а) Сергія Ейзенштейна; 

б) Чарлі Чапліна; 

в) Всеволода Пудовкіна; 

г) Ніла Постмена; 

д) Олександра Довженка. 

107. Кіно «говорить»: 

а) мовою літер; 

б) мовою зображень; 

в) мовою звуків. 

108. Кіно – мистецтво: 

а) звукове; 

б) синтетичне; 

в) слухове; 

109. Основа мови кіно і телебачення: 

а) однакова; 

б) різна; 

в) є щось подібне (але небагато). 

110. Спільним для телебачення, радіо, кіно є (відшукати зайве): 

а) діалог; 

б) акторська гра; 

в) всюдисущість. 

111. Чутки представляють ситуацію, яка: 

а) не існує; 

б) не акцентується; 

в) не зперечується.

